UN CHRISOV AL LUI MIRCEA-CEL-BATRAN 


DIN 
yo IUNIE 1415 
DE 
IOAN BOGDAN, 


Membru al Academieï Române. 
Sedinta de la 21 Noemvrie 1903. 


La expositia asociatiunif pentru înaintarea si réspándirea sciin- 
telor, d-l N. D. Spineanu, institutor din Turnu-Severin, a expus în vi- 
trina sa un interesant document al luï Mircea-cel-Bătrân din 1415. La 
rugămintea de a-mi permite să-l studiez mai de aprópe, d-l Spineanu 
a binevoit a mi-l incredinfá pentru cáte-vá ore şi a mé autorisă să-l 
publie în casul când ar presentă vre-un interes istoric. Documentul 
fiind unul din cele mai interesante r&mase de la Mircea, cu atât mai 
interesant, cu cât e din anii din urmă ai domniei lui si până acum ne- 
cunoscut, mé grăbesc a-l comunică istoricilor noştri în original şi în 
traducere; el ar merită să fie reprodus întreg în fototipie. 

Importanţa capitală a acestui document — care e un chrisov de da- 
nie pentru satul Beala [&kaa], adi Bala-de-jos din judeţul Mehedinţi, 
plasa Motrul-de-sus — consistă în amintirea ce se face intr'insul despre 
venirea lui Mustafa Celebi (vkaani), prin Iunie 1415, in Téra-Romá- 
nescă. Se scià până acum dintr’o sumă de izvóre străine, mai ales bi- 
zantine (Ducas şi Chalcocondyles), venețiene şi ragusane, acestea din 
urmă publicate de Gelchich şi Iorga, că pe la 1415 sat 16 un preten 
dent ture Mustafa, care se dedeă drept fiă al lui Baiazit Fulgerul, s'a 
refugiat la Mircea în Téra-Románéscá, de unde, recrutánd cate và sute 
de ómeni, a trecut cu el şi cu puţini Turci de-al 561 in Bulgaria, unde 
a început să prade şi să neliniştâscă garnisónele lui Mohammed I. Iz- 
vórele ragusane mai ales arătau că Mircea nu eră străin de aceste în- 
treprinderi îndrăzneţe” ale pretendentului care, după ce la 1418 fu 
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bătut de Mohammed I, se mai résculá încă odată contra lui Murad II; 
Gstea acestuia il bate și-l ucide (la o dată neprecisatá încă) în fuga 
lui spre Téra-Romanésca (1). Chrisovul ce publicăm mai la vale e pri- 
mul izvor intern care confirmă in mod neindoios relatiunile prietenóse 
ale lui Mustafa cu Mircea gi precisézá vremea sosirii lui în Téra-Ro- 
manésca: Iunie 1415. Pe la 10 ale acestei luni Mustafa so află în Argeş, 
la curtea lui Mircea: «Arges, luna lui Iunie în 10, anul 6923, .... pe 
vremea când a venit Mustafa Cealapi». Primirea ce i s'a făcut aci l-a 
îndemnat sá mai încerce a doua 6rd, sub Murad II, de data acâsta 
însă fără noroc, o scăpare în téra lui Mircea. 

Datorim scirea amintită a documentului din 1415 obiceiului ce laŭ 
avut unii grămătici ai lui Mircea dea aminti prin câte-vă cuvinte, în 
data documentelor scrise de dinsií, împrejurările în cari acestea ай 
fost date de domnul lor, obiceiü ce dispare apoi din cancelaria mun- 
tenescă. Ast-fel acelaşi grămătic Michail, care a scris documentul din 10 
Iunie 1415, ne spune, întrun chrisov din 28 Martie acelasi an, prin 
care Mircea confirmă mânăstirii Cozia veniturile vămii de la Genune 
(вама WT генбне), că acéstá donatiune s'a facut «сапа a venit Io Mircea 
voevod in mânăstirea de la Cozia, în postul cel mare, luna lui Martie 
28, în anul 6923, indictionul 8»: «erya A9XWAH IW мирча EWEBOAA BK MO- 
H|acThi]pa EX Koaiă, BA REAUK[ ni] пост, мКсаца мартїд.ки., BA ARTO sS HKT., 
fHAHK| Th] .H.> (2). Michail se numesce aci logofăt; întru cât însă el e cel 
се a scris chrisovul: [н аз) миханаћ awrogeTn HenHcax, «logofét» е aci 
identic cu «grámátic»; nu e vorba de marele logofét. 


(1) Tote amănuntele asupra acestui Mustafa se găsesc, cu indicatiunea exactă si 
completa a izvórelor, la N. lorga, Acte si fragmente cu privire la Istoria Romá- 
nilor, III, 1 (Bucuresci 1897), р. 6—7; Notes et extraits pour servir a l'histoire 
des croisades au XV-e siécle, tom. I, 1-re série, Paris 1899, p. 220 —227 gi 247; Studii 
istorice asupra Chiliei şi Cetăţii Albe, Bucuresci 1899, p. 69—70. Se vede din acestea 
că Mustata a prădat Bulgaria înainte de 18 August 1415, deci între 10 Iunie și 18 
August; că a stat multă vreme in Téra-Románéscá, de óre-ce pe la Maiti 1416 Mo- 
hammed I pregáiià o ilotă care aveá sá mârgă la Dunăre contra lui ; că la 1416 el 
a prădat în adevăr Bulgaria cu Turci si Români de ai lui Mircea si că la 1417 eră 
asediat de Mohammed în Salonic. Se scie cât de scump a plătit Mircea sprijinul dat 
lui Mustafa la 1415—16; v. Iorga, Chilia şi Cetatea Albă, p 70-71. Cf. Gr. G. Tocilescu, 
Manual de Istoria Românilor, ed. 1900, p. 167—168, unde constat cu plăcere că da- 
tele sunt exacte; А. D. Xenopol, Istoria Românilor, II, p. 110, unde réscóla lui Mustafa 
e pusă greșit la 1418. Cea mai nouă istorie a Românilor, aceea a lui C. Kogălniceanu 
(fagi, 1903, vol. I, partea I, p. 131) nu insistă asupra acestor evenimente, deși ele 
sunt forte importante prin urmările ce le-au avut: ele ап provocat ocuparea defi- 
niliva a cetăților dunărene din partea Tureilor. 

(2) Orig. în Arch. Stat. din Bucuresci. 
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Tot aga scriitorul poruncii domnesci din 1406 cătră mânăstirea Tis- 
mana pune in gura lui Mircea cuvintele: «gi acâsta s'a întîmplat in 
anul 6915, indictionul 15, pe când mergeam domnia mea spre Severin, 
ca să mé întâlnese cu craiul, şi am ajuns la mânăstire in luna lui 
Noemvrie 23; (orig. in Arch. Stat.; reprodus de Miletié, cu data greșită 
1407, in Daeo-románii, Sbornie, IX, p. 329). 

Documentul d-luí Spineanu este important si din alte puncte de ve- 
dere; el ne arată că la 1415 Mircea stăpâniă încă Dobrogea gi Silistra 
(«amândouă malurile Dunăre!» şi «Dirsterul»): în cel-lalt document din 
1415 (28 Martie), titlul domnului nu e complet; că fiul său Michail eră 
asociat la domnie, ceea-ce se scie şi din alte documente; că cuvîntul 
«boerinas» (soarkpunız) eră întrebuințat si în sec. XV: în izvórele se- 
colului acestuia trebue să fi fost extrem de rar, de óre-ce nici în cele 
tipărite nici în cele inedite nu-mi aduc aminte să-l fi întâlnit vre- 
odată (1); că un boer ocupă în același timp funcțiunile de ban si 
vornic; că există un «judeţ al Motrului» (caacras мотржско), pe care 
nu l-am găsit în alte documente şi a cărui întindere n’asi puté-o pre- 
cisà mai de aprópe (cf. «județul Jiului» [emaenx asaw] in doc. din 1406); 
că pe lângă un cal, obicinuitul dar boerese cu ocasia unei donatiuni 
domnesci, se dedeă câte-odată şi o cupă (ef. doc. din 2 August 1453 
al lui Vladislav II; orig. in Arch. Stat, in resumat la D. Onciul, artic. 
Comunicare în chestiunea filiaţiunii lui Basarab-cel-Tinér, Convorbiri 
Literare, an. XXXVII, p. 711). 

Interesant este de a constată si deosebirea dintre martorii celor 
două documente de la 1415: se vede din acâsta că sunt citați numai 
acai boeri cari în realitate eraú de Раја la acţiunea documentului. Cei 
mai cu vagă par a fi fost banii Radul şi Aga, logofătul Baldovin si 
Stoica Rusul, patru nume ce se întâlnesc de mai multe ori în docu- 
mentele lui Mircea dintre anii 1391 si 1415. Рай aci lista boerilor din 
documentul de la 28 Martie care, pe cât sciu, nu e publicat încă nicăiri: 
<PAASAR BANK; ¿KSÍMANA кјонко; нротокисттарк попшорь; AWFOBETR BAAAS- 
BHNA; ага КАНА; ЖБ nana) OVTMENIA; SHANK стонко PSCA (sic) ; «Sana ал 
BSAX ; Ж$пань kpacTk ; [н as] AMIXAHAR AWTOBETa нсинсдү» (restul documen- 
tului, cu data, e comunicat mai sus) (2). 


(1) Un diminutiv din комавннх, afară de rusescul vechii romarna 
cunoscut. Vedi Miklosich, Lexicon, S. v, 
drevnerusskago jazyka, vol. 
din cronici. 


; KOKI, nu mi-e 
si Sreznevskij, Materialy dija slovarja 
I (St.-Peterbarg 1893), p. 151, 163: aci e atestat numai 
(2) Documentul e torte deteriorat; dintre numele de boeri îns 


| | а numai конке nu pote 
fi сеш întreg; la Snaux Kons lipsese 4, cel mult 5 


litere, ash са cetirea Stoica (din 
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Incheiú acest comentariu cu câte-vă observatiuni asupra formei ex- 
terne si asupra limbií si ortografiei documentuluï. El e scris pe un 
pergament mare, réú lucrat si neregulat tăiat, însă destul de bine 
conservat; puținele locuri rupte sau şterse aŭ fost întregite după for- 
mulele obicinuite in cele-lalte documente ale lui Mircea. Monogramul se 
citesce forte clar; pecetea, care era atârnată, este însă perdutä. Scri- 
sórea e mare, rară şi uritä; $ are două forme: cea obicinuită în forma 
de opt si i, cu cele două elemente despărțite unul de altul; x si a séméná 


e 


forte mult unul cu altul, d. p. în cuvîntul maría din titlu, in сждство 
мотраско si în ausuxrom, Punctele si accentele sunt neregulate ca formă, 
dar întrebuințate fórte consecvent, conform usului ortografic din ma- 
nuscrisele mediobulgare contimporane. 

Din particularitátile de limbă mediobulgară sunt de relevat urmá- 
tórele: casul general: ac. wyas(a), skuma; cA neAA, CA APIA; СА AHEICE WT 
RAM(A), WT гловж, HA WYAB(4); gen.: sg. племени, pl. Bean EX, слежкајх (WT 
малих —); dat. pl. странамн==странал\а ; că=căTra ; formele neobulgaresct: 
pron. ase, comparat. помног(о), conj. ern. Ca ortografie: ж=% (h): сан, 
KABAAPCTRA, CAYPAHHT, HACCUACHÍH, почжтет (in alt loc почетет); e=a: 
дадоше, nouegure; Е: неверинк; Hal: BHTT, расннет, alt-fel m este pă- 
strat; чж==чл: wnAwy, SuxcTie unde ж este forte clar, gi anSuăTom; Ар, 
жр —pa (r sonans): STRAPANT, кжрва, AApcTEPS, сдмодАржавнын. Mal rare 
si mai interesante sunt aceste două din urmă. 


Ex xpuera sora влдгок'Крнын н христомовнеми H самоджржавнми IU 
мирча BEAHKKIH воєвода н господник, MHACCTIA |вожја н] вожјем (1) Aapo- 
RAHTEMA WKAAAAAIPS ми H FOocMoACTRSAHYIS КАСЕН 36MH 8гровлаутнскон, H 
ЗАПЛАНИНСКЫЛМ ере же H BA татарскмма странами (SiC), н WRA под по BACEMS 
подоунак!оу даже H до REAHKAATO mop, H джрстера града BAAM AAEN, Благо- 
пронзколи господство ми свонм Благвим пронзволентем, чистым но CRKT- 
[амм о сјрАдцемх, но дарова can кајсејчженти ypicwRWA Бол Крчином ro- 
CNOACTBA MH BAJAS CA анепске си шиша H ESTA, н станнав CA братћами си (2), 


trad. lui Gheorghe Pesacov де la 1849) e greșită. wonko e pomenit de altmintrelca 
între boerii lui Mircea intr’un doc. fara dată al mânăstirii Snagovului (orig. la Acad 
Rom.). La оүтмєшк nu cred să lipsâscă un v de la început, cum e îndreptat in trad. lui 
Pesacov de la Arch. Statului; ef. konka Sruemos in doc. din 5 Aug. 1452 şi 15 Aprilie 1456. 
(Arch. Stat.) si Utmes în doc. din 2 Aug. 1453 (Conv. Liter., an. XXXVII, p. 711). 

(1) In orig. maria RRM, cu кжїєлї corectat din ma; formula obicinuită e cea com- 
pletată; cf. d. p. doc. din 28 Martie 1415 din Arch Stat. 


(2) In orig. aici si mai jos кратїммн. 


UN CHRISOV AL LUI MIRCEA-CEL-BÁTARN. 113 


ко да ECT BAAAS CA BACK анепсєє MS: BSid, шиша H станила CA Братїамн 
cH осел 30R0EMO (1) &kaa, ЕЖЕ ест HA CĂACTRO MOTPZERO, AKO да ECT RAAAS 
cx Rack AHENCEE CH RA WIR н 6% Wyasa (2) село shaa [и npecaon] (3). н Aa- 
деше господству MH .4. KOH H .а. ykua. тоге радни да HM ECT RA WUHHR 
NRA WYAEA почеше wr wauliare Kama, WT (4) сиїннїагө кама, wr пчеларства (5), 
WT кжкларства (5), WT BHHAPCTRA, WT TA0E%, WT повоза, WT IWAROAA, PERLITE 
WT малну CASARAX AAKE н AO BEAMKRIN . WT TRY BACKY Aa HM CA Ha идва, 
Tkm n TEX AkTrEM, RUSHTON н прквнбчжтом, до живота господства 
Мон Ae животја сына господства Mi MIYAHAA конвода. KTO Al ce wer 
покбент WT кол'Ёр господства MH, BEAHIVEY же н малих, Han [WT] ракот- 
HHK господства ми, necuaa[ewix пе] MHACCTEY но MO равотау господства 
Mi, ta[ko] Aa н[л пјозавават, ткм н [aktrim ny] (6), ame и w Baach E Annona. 
Tio (7) такокм HMAT пртатт ReAnKW [3law H Wpriă WT господства MH, 
(какјо (8) пр%стжпнҥк н ngllicasum[us] и nocpamnTrea H некерник CEMS Хо! 
COBSAW господства ми; раз'К келик BOHCKA да строжт (9), a нне ницио 
помного. Elle же Н по CMpATI господства MH, RWIw иЗБерет OCHOA КОГА 
KUTT господинк (10) влашкон земни, WT COZLAEUHAATO плода господства MH, 
HAH WT CAQOAHHK господства MH, HAT WT HHWwrW племени, та [ape почетет 
н пеновит и STRAPANT сын YPTCORSA господства An, Twrw господа (11) 
БОГА AA HOUATET H AA сжуранит ; APE ли разорит H расинет, TO TAKORAATO 
господк вогк да разорит H Aa SETET, 3AE H RA Brom Bbuyk, n Sumcrit 
A4 HMAT СА IAA H CK дрїд Н cA WHEAT PERA нод EE, ЕКЕ рекошж на 


(1) Greséla, în loc de zoromoe. 


R 
(2) Orig wya. 
(3) Cuvintele н преслоп sunt adăugate mai târdiu, căci chrisovul arată aci urme 


evidente de îndreptări. н xa- din н дадоше este scris de-asupra lui преслоп ast-fel : 
H Ad 


n 
Н пресло AWE. 
Lucrul se explică uşor, de óre-ce, dupa in formațiunea d-lui N. D. Spineanu, in locali- 


tate se găsesc doué poeni cu numele Prislopul-mare şi Prislopul-mie, 
(4) Orig. ч. 


(5) Orig. пчеларства, кжвларстка, 
(6) In orig. sunt sterse c. 8 litere. 
(7) Orig. rupt. 
(8) C. 3 litere şterse. 
(9) Orig. greş. стражт ; Cf. paswk ЕДНА келик конскж да строжт 
doc. inedit de la Mircea (Acad. Rom.). 
(10) Orig. cam şters; s'ar puté cet] si господар. 
A 
€ 


(11) In orig. Gres. господину: ru. 


господсткој ми, întrun 


Analele A. R. Tom. XĂVI.— Memoriile Sect. Istorice, 
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хенста спаса нашего: крка єго HA HHY H HA "AAUY HY, еже ECT H BAAET 
ga kin, амин, ce же СЕКА ТЕЛЕ citus xpicogoyaS : PAASA кан, дворник ; Shan 
MAPTHH ; ага ван; SHAH CTOHKA PSCHH; SHAH драгомир WT шегарча ; KAA- 
ASBHH Awrwoer (1); MHKSA BieTiap n gack мјчојноша ; станіна) колие (2); 
ман'К CTOANHK ; гергина пахарник; H ABE MUXAHA PpAMATIHK еже нсинсау] (3) 
кА аргиш, Wkeana pena de дина, RA ARTO „SIRE, EHHAIKTR (Sic) H., Bx 
ВУКА en пре mScraba [ч®]лапї (4). 
T OIW AMQUA BWERSAA, милост! ROKIEA господинк. 


«In Christos Dumnedeú credinciosul şi de Christos iubitorul si de 
sine stăpânitorul Io Mircea, mare voevod şi domn, din mila şi darul 
lui Dumnedeú stăpânind si domnind peste tótá téra Ungro-Vlahiei, 
şi peste părţile de peste munţi, şi spre cele tătăresci, si peste amân- 
două malurile Dunărei întregi până la marea cea mare, şi domn al 
cetăţii Dirsterului, bine-voit-a domnia mea din a mea buná-voinfá si 
cu inimă curată şi luminată, si dăruit-am acest prea cinstit chrisov boe- 
rinaşilor domniei mele, lui Vlad cu nepoţii séí Siga si Buia, si lui Stă- 
nila cu fraţii séí, ca să-i ће lui Vlad cu toţi nepoţii sel: Buia, Siga şi lui 
Stănilă cu fraţii 561 satul numit Beala, ce se află în judeţul Motrului, ca 
săi fie lui Vlad si tuturor nepoților lui de ocină şi de ohabä (5) satul 
Beala [si Preslopul]. Şi-mi dederă domniei mele un cal şi o cupă. Deci 
să le fie lor ocină şi să aibă scutire (6), începând cu vama oilor, de 
vama porcilor, de albinárit şi de găletărit si de vináriciú şi de glóbe 
şi de cărături si de podvóde, cu un cuvînt de slujbele mici şi de cele 
mari; de tóte acestea să fie scutiţi, ei şi copiii lor şi nepoţii şi strá- 
nepoţii lor, câtă vreme уо fi in viéfá domnia mea şi fiul domniei 
mele Michail voevod. lar de va încercă cine-vă, dintre boerii domniei 
mele mari şi mici, sau dintre slujbaşii domniei mele, trimiși după mile 
şi după slujbele domniei mele, să-i supere pe ei вай pe copiii lor, 
măcar pentru un fir de păr, unul ca acela va avé să priméscá mare 


(1) In orig. de doué ori. 

(2) Aceste doué cuvinte de-asupra șirului. 

(3) In orig. c. 8 litere șterse; întregirea e sigură, după alte doc. ale lui Mircea 
si Michail; cf. d. p. Miletic, Пасо románii, Sbornik, IX, p. 331—332. 

(4) In orig. se canose bine numai cele patru litere de la sfârşit. Alte forme ale 
cuvîntului sint uanann, -nie, -nia— Celebi, atributul obicinuit al fiilor sultanilor și chiar 
al sultanilor insisi. 

(5) Orig. ка wunux н KA Wxaka. 

(6) Am tradus asa ре „да иместо kx wanna н na wyasa“, ca textul sa fie mai clar pentru 
cei neobicinuifi cu terminologia vechilor documente; „moşie ohabnica“ este о moșie 
scutită de anumite dări si angarale faţă de domnie, iar „ohabă“ însemnă scutire; 
acesta e înţelesul ce reese din textele documentelor vechi. 
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réú şi urgie de la domnia mea, ca un călcător şi neascultátor gi rusi- 
nator gi necredincios al acestui chrisov al domniei mele. Numai la óstea 
cea mare sá slujéscá, alt ce-và nimic mai mult. lar după mórtea dom- 
niei mele, pe cine îl va alege domnul Dumnedeú să fie domn al Térii- 
Românesc, бе el din fructul inimii domniei mele (1), fie dintre rudele 
domnisi mele sau din alt ném, de va cinsti şi va innoi şi va întări 
acest chrisov al domniei mele, pe unul ca acela domnul Dumnedeú să-l 
cinstéscá şi să-l päz6scä, iar dacă îl va strică şi-l va nimici, pe unul 
ca acela domnul Dumnedeü să-l nimicéscá şi să-l bată, aici şi în vécul 
viitor, şi să aibă parte cu Iuda gi cu Arie si cu aga 91511 Тадеј, cari 
au strigat lui Christos mântuitorul nostru: sângele lui asupra lor şi 
asupra copiilor lor; ceea-ce este si va fi în veci, amin. Тад si mar- 
torií acestui chrisov; Radul ban, vornic; jupán Martin; Aga ban; 
jupán Stoica Rusul; jupán Dragomir de la Segarcea; Baldovin logo- 
fét; Micul vistiar gi Vasea spátar; Stánilá comis; Manea stolnic; 
Gherghina paharnic; gi et Michail gramaticul care am seris in Arges, 
luna lui Iunie in diua a 10-a, in anul 6523 ( 1415), indictionul 8, pe 
vremea cand a venit Mustafa Cealapi. 
«Io Mircea Voevod, din mila luf Dumnedeú domn. 


(1) Adecá din adevărații copii ai domniei mele. 


